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K oliko s te /.adovoljni kvalitetom odrianih susreta 01 02 03 04
sa doktorando m ? 

(A l< o je p rc thouni odgovor ,,1 " jlj ,,2" dati obrazloicnjc i pril cd\oge za p()bo\j sanjc) 

Da Jj je definis<1 n plan rada sa dokto random ? rsJDA 0 lf ~ 

Da li Je dokto rand ostvario napredak prema 
~DA O NF 

predvilienom planu rada ? 

(I\ko jc prethodn.i o dgovor " OC" dati obrazlozenje i prjjcdlogc 7. <1 po bolp;ao) ,) 

l(y alitct napretka do ktorandovog istrazivackog 01 02 0 3 04
rada 1I perioull iz meou dva i7.vjcstaja ic: 

(,\ ko je prethodni odgovor ,,1" iii ,,2" uati obrazlo7:cnJc .i prijedloge za pobolj sa njc) 

Dat.i o CJenu do k l"o randO\T sprcmnostl za 01 02 03 04ko nsultacije. 
Dati oCJCI1U planiranja 1 izvrsavanja gociisnj.ih 
is trazivackih aktivnosti I strut':nog lisa vrsavan ja 01 02 03 04 
doktoranda, 

Dati ocjenu napre tka u savlauavanju metodoiogijc 01 02 03 0 4 
naucl1o -istrazivackog rada , 

Dati () cJ cnu 0 aktinlostima spwn.:dcnim na 0 1 02 03 04pisa nju i objav\jivanju naucnih radoya. 

Dat.i O C)Cl1U do kto randovog gencralnog odnosa 01 02 03 04 
prcma stuclijam a. 

D ati o CJcnu llkupnog kvaliteta ci()kt()rando vog 01 02 03 04
[ada. 

(, \ko je pre thodni odgovor " I " ili ,,2" dati o brazloze njc i prijcdJogc 7.a po boljsa l1Jc) 
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ISlDa 
lvfo.ze Ii uoktorand nastaviti srucEje? Dna, uz odredcne llsioYC 

ONe 
(,\ko Je prethodno dat odgo\"()[ pod "b)" iii "c)" dati obrazlozcnjc i prijcJloge za poboljsanje) 

Napomene 

Doktorand je u zadatom nemenskom roku sproveo sva potrebna isttazivanja i anaLze i uosao do 
znacajnih rcwltata. Vremcnski pct10d od prcthodnog iz\-jestaja provco Ie I 11a dodatnom 
usavrsavanju iz oblasti korpusne lingvistikc, cksperimentalne lingvistikc 1 transJatologijc na "ise 
univerzitcta i ':vropske ulllJe meau kojima Humbo\t()\" unlverzttct, L;niverzitct II VatSa\-i, i 
L' ni\"crzltct u OsiJeku, na kojima Je 1 sp[(J\'eo dio S\'ojih istra7:ivanja . .Iedan od bitnih rezlIltata 
tczc je i prY! dektronski cnglcsko-ernogorski jezicki korpus koji )e kandidat izradio za potrebe 

S,"og raua kro7. umr6avan)c I saradnju sa istrazivaCima sa uni\"erziteta u Slc)\'cniji i Svcdskoj. Ovaj 

znacajan )e7.lcko-translatololoski resurs, prvl m"e nste 70a crnogorski jczik, doktorand Je 

predsra\'io u izlaWlI1Ju na medunarodnom naucnom skupu L./rn~II(~~e 'f'{'lhl%~leJ' alld [)~gila/ 

l 'II/I7J{(II//i~J, koji Ie odrzan na I Jcktrotehnickom fakultctu UJ1l\'crzlteta u f ,jubljani ou 20
21.9.201 B. Rad, lwji je P07.1tJ\'tlO oClleIl)en od strane trI ncza\'l~na reccnzenta, publikm'an Ie LI 

zborni.k u kon fcrenCljc. 

Poscbno bih siuenuo pa7:nJu VilCCU i Odbon..1 na cinJcnicu da jc rad sa rczuitarima istrazi,"anja iz 
tczc, a koji jc 1,1'Cma Prm'ilima doktorsklh studija potrcbno objaviti u Casopisu lla SSCI i ,\I-lel 

li~tl, preciat urednistnl Casopisa jos u a\"gllstu 201 7.g. a proccdura rcccn7.ije jos unjck je u tolnl. 

()\"() Je ccsto slubl) sa Casoplslma IZ oblasti humanistickih nauka Ijng"isticko-transl~ltoloskog 

usmlCrell)a /coJi Sll indekslnlni u pnmenutlm bazarna. L' zm"l~nostJ od toga koliko cc proccs 

rcccl1%ile i publikm'anja trajati, za"isicc i daljnja dinalTIlka procedure potrebne 7.a oclbranu teze, 
na s ta Joktorand objcktinlO Ill' 11l07.C lltlCatl. Molim da :;e m"o lIzme II oh7ir kada se analizi.ra 
clinam.ika rada doktoranda koji jc k"alirct"no, pra\'ovrcl11.cno i blago\Tcmeno isplInja\'ao s, '(' sn)jc 

obavczc kojc su prc(h-iacnc planom i programom stucLja, 

Ljubljani, 
28.9.20IK. 

lme i prczimc mclHora 
Vojko Ciorjanc 
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Rezultati rada na izradi doktorske dise(tacije koji su do sada objavljeni (recenzija (ada za 

casopis na SSCI i AHCI listi je u toku): 

• 	 Bozovic, Petar; l:ri~l\"(,c, Tom>!z; 'J'icdermnn, Ji)rg; J ,jl.l\)t'~ic, Niko\a and COI'jane, 

\'ojko, 20 I H, ()/JIIJ./\!OIIIeIlI:WiIlJllh.l J.(): 1-1))"1 e/{'dmll/( r"Ol"/J1IJ q/ Ihl' , \Iollli'l/<~nll /{/I ~~III!~(', 

Proceeuings of the conference on J .anguagc Technologies & Digiral Hum,lllities , 

] _Jubijana: J_Jubljana l ' ni"crslty Press, hlClllty of ,\rts. 

• 	 Bozovic, Petar; Lrjan'c, Tom;!/.; Tledcmann, Jhrg; Ljubdic, ~li{()la and (;orjanc, 

Voj ko, 2()1 H, I ; I<~//.";,./\ 1r!ll1l'1I~~/';" p,IJ({//e/ ,·orp".! oj" .'·/lb//llc.,. ()/ )//.< ./\ IOI//elll;i;,)7·"S"IJ.,. 1.0, 

S\oH:niaLl language reSOlll' - ' r('p()Sil()'~ ' U ,.\R1N.SI. 
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